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Slik sluttet forrige bok,
Urolige hjerter:

Fru Graff overhørte innvendingen hans. – Din far, ja. Jeg har ikke fortalt ham om dette lille opptrinnet fra i vinter. Det er ingen grunn til å ergre ham med en slik beklagelig sak. Men han ville naturligvis ha ment og foretatt seg akkurat det samme som meg.

– Men …

– Ikke noe men, unge mann! bet hun ham av. – Vi får prise oss lykkelig over at det ikke er blitt snakket noe om dette på byen i ettertid. Du har å holde deg unna henne heretter, samt husets øvrige tjenestepiker. Spesielt nå, med Dorotheas trolovelse og alt som står på spill. Du har å tenke på din søsters fremtid og ikke minst din egen. Moren dro pusten raskt, før hun fortsatte formaningen. – Vi har ingen lang fortid i denne byen å støtte oss på, slik som mange av de andre kjøpmannsfamiliene, som har giftet seg med hverandre i generasjoner. Denne trolovelsen er et hell for oss alle. Og vi har ikke råd til å la noen skandaler klebe ved familienavnet vårt. Husk det!

Etter denne tiraden ble det stille mellom dem. Johan Wilhelm lukket øynene og knyttet nevene før han tok seg sammen med en tydelig kraftanstrengelse. Røsten var underlig lav da han igjen ytret seg. – Det vet jeg, men i denne saken bøyer jeg meg ikke. Ikke nå som jeg endelig vet sannheten om hva som foregikk mens jeg var bortreist.

Han tok noen skritt bort fra henne mens han strøk seg gjennom hårluggen. – Du får ikke viljen din slik som du pleier, mor. Ikke denne gangen.


Persongalleri

Husmannsplassen Nordistua, Aafjord

Iver (død), søstrenes far

Anna (død), hans kone, søstrenes mor

Nils Nilsen, søstrenes stefar

Oline, 21 år

Marie, 17 år

Vertshuset Havhesten, Ila

Madam Meyer, vertshusets eier

Lydia, hennes datter

Gunelie, vertshusjente

Jodda, vertshusjente

Litj-Hans, altmuligmann

Familien Graff, Søgaden

Ernst Wilhelm, kjøpmann

Sophie Amalie, hans kone

Johan Wilhelm, deres sønn og arving

Dorothea (Dora), deres datter

Wilhelmina (Mina), Doras og Johan Wilhelms kusine

Familien Hegge

Josefa, byens jordmor

Anton, politibetjent

Kanutte, deres fosterdatter

Familien Blix, Kongens gade

Herr og fru Blix

Lorents Blix, eldste sønn

Regitte Blix, hans søster

Andre

Kirsti, Maries venninne fra tukthuset

Peder Haugen, husmannssønn fra Aafjord

Gabriel Lind, maler

Kalle, Lydias kjæreste

Simon Hartmann, eier lystgården på Lade

Abraham vognmann

Historiske personer

Johan Daniel Berlin, byens stadsmusikant

Søren Madsen Næbell, byens politimester
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Familien Graffs hus i Søgaden, sist i juni

Dora gispet lydløst. Du får ikke viljen din slik som du pleier, mor. Ikke denne gangen. Hun flyttet litt urolig vekten fra den ene foten til den andre. Hva hadde broren tenkt å gjøre? Mente han virkelig  å trosse moren? Men hvordan?

– Jeg kan ikke åpent vedkjenne meg gutten som min sønn, fortsatte Johan Wilhelm. Stemmen var lav, men bestemt. – Men jeg nekter å la ham vokse opp til en uviss skjebne. Han vendte moren ryggen og satte kursen mot døren.

Dora fikk panikk. Hvor skulle hun gjøre av seg? Broren måtte ikke se henne! Ned trappen kunne hun ikke gå, for da ville han få øye på henne med det samme han lukket seg ut av værelset. I to–tre skritt var hun borte ved døren til sitt eget soveværelse. Til alt hell ga ikke døren noen lyd fra seg da hun skjøv klinken ned og åpnet den. Hun smatt inn og skyndte seg å lukke den nesten helt igjen bak seg. Kun en liten glipe ble igjen, sånn at hun kunne forvisse seg om hun ikke hadde blitt oppdaget. Hjertet hamret i brystet da broren kom til syne i gangen og like etter forsvant ned trappen uten å se i hennes retning. Lettet lukket hun døren helt igjen, før hun på valne bein gikk bort til sengen og satte seg. Samtalen hun hadde overhørt, fikk tankene til å rase gjennom henne.

Selv om det ikke var blitt nevnt noe navn, hadde hun selvfølgelig skjønt hvilken tjenestepike det var snakk om. Det var flere måneder siden Johan Wilhelm sist hadde vært i byen, og hun husket godt at en av pikene var blitt oppsagt ikke lenge etter avreisen hans. Hun hadde hatt et flott, krøllete hår og hadde bare vært et knapt år i huset.

Dora rynket pannen da hun brått kom på at faren hadde spurt etter akkurat denne tjenestepiken kort etter at han kom hjem fra reisen sin tidlig i mai. Men i samtalen hun nylig hadde overhørt, hadde moren påstått at hun ikke hadde innviet faren i «det lille opptrinnet» fra i vinter, som hun hadde kalt det. Hadde faren likevel visst noe, noe han ikke hadde delt med moren? Eller hadde det bare vært helt tilfeldig, at han kun hadde lagt merke til at det hadde vært en utskiftning i tjenerstaben? Det ville hun sannsynligvis aldri få vite.

Dora samlet hendene i fanget. Uekte barn var ikke noe nytt. Hun visste at flere av byens bedrestilte hadde barn utenfor ekteskap som det ikke ble pratet høyt om. Og denne gangen var det altså hennes egen bror som hadde rotet seg borti noe slikt … Vel, det var ikke hennes sak, formante hun seg selv, så hun gjorde nok best i å legge det fra seg. Men tanken på det vesle, uskyldige barnet forfulgte henne likevel resten av dagen.

Neste dag

– Er det noe i veien, tante? Føler du deg ikke helt vel?

Familien var samlet rundt bordet i dagligstuen, og middagen gikk mot slutten. Nå snudde alle seg mot fru Graff, som satt ved kortenden.

Dora betraktet moren. Ansiktet var blekt mot det mørke håret, og selv leppene hadde en utvasket farge. Etter et raskt blikk på tallerkenen hennes kunne hun slå fast at moren ikke hadde spist mye. Moren var riktignok en omfangsrik kvinne, både i vesen og i figur, og selv om det var mange lispund igjen før hun kunne betegnes som smal, var det tydelig at hun var mye mindre enn tidligere. Det var ikke uvanlig at hun hadde dårlig matlyst når ektemannen var bortreist, men nå hadde han vært hjemme en god stund.

– Det er vel ikke noe i veien, mein Schatz? spurte faren.

Moren viftet svakt med hånden, som for å vifte bort en plagsom flue. – Det er ingenting, påsto hun. – Jeg ble bare litt uvel. Jeg har antakelig spist noe jeg ikke tålte. Eller så er det bare … Ja, dere vet. Kinnene hennes ble en anelse røde ved den siste antydningen. At hun var med barn, hadde ikke vært noe samtaleemne etter den søndagen hun besvimte og doktoren var blitt tilkalt.

Dora rynket svakt på øyenbrynene, men sa ingenting. Det ante henne at morens manglende appetitt og labre humør skyldtes noe annet.

– Hvor er forresten Johan Wilhelm? Mina nikket mot den tomme stolen på den andre siden av bordet. – Jeg trodde han også skulle være her?

– Ja, hvor har vår forfløyne sønn gjort av seg, Sophie? lo faren.

Moren rykket nesten umerkelig til. – Jeg … Det vet jeg sannelig ikke, kom det nølende.

Det var nesten merkelig at det ikke fulgte en tirade om hvor viktig det var at alle innfant seg til måltidet, eller om at broren ikke hadde gitt noen beskjed om fraværet sitt, tenkte Dora for seg selv. Moren var vanligvis nøye på at de skulle samles til middag.

– Nei vel … Faren kikket bort på Gabriel. – Har du kanskje sett ham?

Gabriel ristet langsomt på hodet. – Jeg vekslet noen ord med ham tidlig i ettermiddag, men så forsvant han ut.

– Han sa ikke noe om at han skulle være borte i kveld?

– Nei.

Faren strøk seg over haken, før han smilte lett. – Da har han vel blitt heftet bort med noe eller møtt noen gamle kjente.

Kanskje det, tenkte Dora, men brorens ord fra dagen før fikk henne til å tvile. Han hadde gitt beskjed til moren at han ikke aktet å løpe fra ansvaret sitt, selv om han ikke kunne gjøre noe åpenlyst for tjenestepiken og sønnen hennes – sønnen deres. Skyldtes brorens fravær den opprivende samtalen dagen før? Eller var det bare en tilfeldighet at han ikke dukket opp?

Desserten, en nydelig sitronterte, ble servert like etter, og samtalen stilnet hen.

Faren gløttet riktignok stadig bort på moren, merket Dora seg, men det ble ikke mer snakk om sykdom eller Johan Wilhelm.

Mina lot seg ikke merke med den trykkede stemningen. Etter noen munnfuller terte la hun skjeen ned igjen. – Vi er vel nødt til å begynne å pakke? Selv om været ikke innbyr til noen forflytning, gleder jeg meg veldig til å komme meg bort fra byen en stund.

Moren nikket uten synlige tegn til entusiasmen som tidligere hadde preget henne ved snakk om lystgården.

Faren, derimot, var mer ivrig. – Gården står klar til å ta imot oss alle, og været kan snart endre seg. Har dere tre fortsatt tenkte å reise i forveien, Sophie?

Moren trakk pusten, før hun smilte. – Det stemmer! Vi drar dit på fredag. Er det ikke flott?

Stemmen var litt for skingrende til at den virket overbevisende, tenkte Dora for seg selv, men Mina tok visst ingen notis av akkurat det.

– I forveien? Skal vi ikke reise sammen?

– Jeg har noen avtaler her i byen som jeg vil få i havn, og jeg ønsker at Johan Wilhelm skal være med på forhandlingene. Men vi kommer etter i neste uke. Har du forresten bestemt deg for hva du vil gjøre, Gabriel? Reiser du sammen med dem?

– Jeg … Gabriel dro på det. – Jeg vurderer faktisk å holde meg her i byen en stund fremover for å konsentrere meg om malingen.

Dora kikket forundret bort på ham. Dette var nytt for henne. Hun hadde tatt det som en selvfølge at han skulle bli med dem. Minas overraskede ansiktsuttrykk fortalte at kusinen hadde forventet det samme.

– Bli igjen her? Minas gyllenbrune øyenbryn hevet seg lett. – Helt alene?

Gabriel nikket kort, uten å forklare seg nærmere.

– Hele sommeren? Mina var ikke den som ga seg, men munnvikene hadde sunket en anelse.

– Da får du i alle fall fred og ro, lo faren avvæpnende. – Men du er naturligvis hjertelig velkommen til å bli med oss, la han til.

Mina forfulgte ikke temaet  videre, men det var tydelig at hun hadde fått noe å tenke på.

Mens Dora spiste de siste bitene av sitronterten, lot hun blikket dvele ved fetteren. Den godeste Gabriel Lind var sannelig ikke lett å bli klok på. Det var flere uker siden han ankom Trondhjem, men til nå hadde han stort sett holdt seg for seg selv. Det var selvfølgelig ikke så merkelig at han var en helt annen nå enn da de var barn, men det virket på en måte som om han bare levde med halve seg, eller knapt nok det. Gleden og latteren føltes  litt påtatt.

I det samme løftet Gabriel på hodet, og det mørke, alvorlige blikket hans møtte hennes. Dora så straks  ned, men nok en gang undret hun seg over hva som lå bak den gjennomgripende forandringen.
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– Skal jeg ha med denne her, tro? Eller denne? Hva synes du, Dora?

Dora, som sto bøyd over reisekisten, rettet seg opp og kikket bort på kusinen, som smilte bredt mens hun holdt to lette sommerkjoler opp foran seg. Stoffet i den ene var i en skir grønnfarge, mens den andre var sitrongul. Men før hun rakk å svare, sukket Mina og senket armene.

– Jeg klarer bare ikke å velge. Og jeg vil ikke angre på at jeg lot den ene av dem henge igjen, heller! Og dermed brettet hun kjolene pent sammen og la begge ned i kisten.

Dora måtte le. – Tenk på den stakkars kusken vår, Mina. Jo mer du pakker, desto verre blir det for ham som må bære ned alle kistene og lempe dem opp i vognen. Og du har vel snart fylt opp to stykker allerede?

Mina fikk et skyldbetynget drag over øynene. – Uff ja, du sier noe der … Men vi skal tross alt være der ute i flere uker, så det er ikke godt å si hva jeg kan komme til å trenge. Det er så mye å huske på! Hun løftet hånden i været og telte demonstrativt på fingertuppene for hver ting hun ramset opp. – Broderiene mine, silkeblomster og smykker, lette sommersko, parasollen, brevpapir og skrivesaker, så jeg kan korrespondere med venninnene mine! For ikke å snakke om kjoler og tørklær og kyser og strømper og …

– Jeg kan ikke se for meg at vi andre tar med oss like mye, lo Dora. – Men det er nok lurt at vi skal kjøre to vogner.

Et stort smil kom til syne i Minas hjerteformede ansikt. – Jeg er så nysgjerrig på hvordan lystgården ser ut! Vet du noe om den?

Dora ristet langsomt på hodet. – Svært lite, men den var visst svært staselig for noen år siden. Mor og far deltok i et par selskap da den forrige eieren, herr Anker, fortsatt var i live.

– Og etter det?

– Etter hans død ble det dessverre så som så med vedlikeholdet. Enken hans har visst hovedsakelig oppholdt seg i byen – også i sommerhalvåret. Det var jo en brann der ute, så …

Kusinen kikket oppmerksomt bort på henne. – Ja, jeg har hørt tante og onkel snakke om det, men de har vært veldig sparsommelige med detaljene. Hva var det egentlig som hendte?

Dora trakk lett på skuldrene. – Jeg er ikke sikker, for det er så lenge siden, men vi får sikkert vite mer når vi kommer dit.

– Det viktigste er uansett at den er satt i stand igjen nå, slik at vi kan bruke den, sa Mina tørt og la to lyse silkehansker ned i kisten. – Men det blir forhåpentlig flere selskaper der ute, både hos oss og andre familier. Hun tok et par–tre svevende danseskritt over tregulvet, før hun hektet armen innunder Doras og ville ha henne med.

Dora lo blidt og forsøkte å henge med på de lettbeinte trinnene. – Ja, det vil helt sikkert bli et ball eller to.

– Tante har sagt at hun vil holde et sommerball ganske raskt, sa Mina med stjerner i blikket. – Jeg ser virkelig frem til å få danset litt igjen. Jeg håper at det blir riktig mange selskapeligheter og besøk, sånn at vi ikke behøver å kjede oss.

– Engster du deg for at det blir for fredelig? spøkte Dora.

– Nei da, vi skal nok finne på et eller annet, parerte kusinen. – Vi kan grave i jorden, eller være med på innhøstingen – eller spasere frem og tilbake langs veistubben som fører opp til gården! Mina lo og svingte dem rundt på gulvet i et forrykende tempo.

– Nåde, lo Dora og gjorde seg fri med et unnskyldende smil, – jeg blir jo aldeles ør!

– Jaså, klager du på dansingen min? sa kusinen påtatt fornærmet, men i neste øyeblikk boblet latteren frem igjen.

– Det ville jeg aldri våget, forsikret Dora muntert. – Men selv om det ikke blir dans hver kveld ute på landet, og selv om det er mye roligere der enn her inne i byen, er det ingen vill og ubebodd ødemark vi skal begi oss inn i. Vi har naboer der ute, selv om avstanden er større.

– Ja, det er sant. Mina tok noen skritt bakover og deiset over ende ned på sengen, før hun satte seg opp og skjøt haken frem i en forurettet mine. – Men jeg skjønner fortsatt ikke hvorfor onkel og Johan Wilhelm ikke kan slå følge med oss. Det hadde vært mye hyggeligere om vi kunne ha dratt dit sammen, alle seks, i stedet for at vi reiser i forveien.

– Det hadde det vært, medga Dora. – Men far har forretninger og avtaler han må få unna før han kan dra. Og siden Johan Wilhelm skal ta over alt en gang i fremtiden, er det ikke noe rart at han vil ha ham med.

Mina rettet seg opp i ryggen og sukket lett. – Tror du virkelig Gabriel bestemmer seg for å bli igjen i byen?

– Det er sannelig ikke godt å si, svarte Dora etter å ha tenkt seg litt om. – Han ønsker selvfølgelig å konsentrere seg om malingen, men jeg vil jo tro at han kan male like mye der ute som her i byen.

Mina nikket. – Det vil bli veldig stusselig for ham om han skal bli igjen her helt alene.

– Han kommer jo ikke til å være helt alene, innvendte Dora. – Den eldste tjenestepiken blir igjen her i huset, og handelsbetjenten også. Jeg tviler på at Gabriel ville blitt her om han måtte sørge for seg selv i flere uker. Hun måtte nesten le ved tanken.

– Ja, det skulle vært likt seg, kom det fra Mina. – Jeg synes jeg ser for meg Gabriel i full sving på kjøkkenet eller svinsende rundt med klesvasken. Men de andre to kommer til å være opptatt med arbeidet sitt, så de blir ikke noe selskap for ham. Dessuten er det hundre ganger bedre for ham å male på lystgården, avsluttet hun skråsikkert.

– Jaså? Dora lo lavt. – Når ble du kontrafeierinne, Mina?

Mina smile skjevt tilbake. – Der ute er det jo både lys og luft og … arbeidsro! Jeg vil tro at det er viktig for en som skal male.

– Arbeidsro blir det mer enn nok av her også når vi andre drar, innvendte Dora. – Han får så å si hele huset til sin rådighet.

– Vi får nå se på det, sa Mina, og nå lurte et rampete smil seg frem på leppene hennes. – Jeg har tenkt å foreslå for onkel at vi kan få malt noen portretter av familien. Da vil nok Gabriel bli nødt til å bli med utover.

Dora rynket pannen forundret. – Hvorfor er det så om å gjøre at han blir med?

– Det vil bli mye morsommere om alle vi unge er samlet der ute, sa Mina lett. – Og han vil bare ha godt av det, tror du ikke? Han har jammen ikke gjort mye ut av seg frem til nå, avsluttet hun tørt.

– Nei, han har ikke det …

En tenksom nyve hadde kommet til syne på Minas panne. – Det er egentlig ikke mye vi vet om ham, annet enn at han har bodd i København de siste årene.

Dora nikket sakte. Mina hadde rett, Gabriel hadde vært sparsommelig med å fortelle om seg selv. – Det vil sikkert endre seg etter hvert.

– Kanskje. Mina virket ikke overbevist. – Men stillest vann har visstnok dypest grunn, og jeg akter å finne ut hva det er han skjuler. Men la oss nå snakke om noe annet. Hun nikket mot det åpne klesskapet. – Hvilken kjole har du tenkt å bruke når du står brud? Snakket du ikke om en blå en da vi var i kramboden og så på silkebånd og annen pynt?

– Jo. Dora gikk bort til skapet og lette mellom plaggene. – Jeg hadde denne her i tankene. Den er vel fin nok? spurte hun og tok frem en todelt kjole. Overkjolen var himmelblå og hadde åpning foran, mens det vide skjørtet var i en lysere nyanse og hadde mangefarget blomsterbroderier.

– Den er mye mer enn fin, småskjente Mina med en liten latter. – Det er den aller vakreste du har, spør du meg. Og du har vel ikke brukt den noen gang?

– Nei, den er helt ny. Dora strøk varsomt hånden over det broderte skjørtet. – Silken i overkjolen kommer fra England.

– Drømmer du fortsatt om å reise? Kanskje du kan be din kommende ektemann om å ta deg med?

Dora trakk på skuldrene og hengte kjolen på plass i skapet igjen. – Det tviler jeg på vil skje. Lorentz er en travel mann, og mitt liv som hans kone vil neppe innebære noen reiser i ukjente farvann.

– Det er dårlig gjort, fnøs Mina.

– Kanskje, men slik er det bare, sa Dora lavt. Gutter og menn hadde alltid hatt mange muligheter til å reise og se verden, enten som handelsmenn, sjømenn eller i forbindelse med utdannelse før de giftet seg. Men det var ytterst få kvinner som hadde vært utenfor kongerikets grenser – med mindre de fulgte sin mann på reise, naturligvis.

– Dora? Mina klappet på det karmosinrøde sengeteppet ved siden av seg. – Kan du ikke ta en liten pause i pakkingen og sette deg her sammen med meg?

Dora la en hårbørste i sølv med monogram ned i reisekisten før hun gikk bort til sengen, som duvet mykt da hun satte seg ned.

– Har du hørt noe mer fra din trolovede i det siste?

– Nei, ikke siden kjøreturen … Vissheten fikk det til å synke tungt i henne.

– Ikke? Mina sendte henne et undrende øyekast. – Men det er jo flere uker siden!

Dora nikket langsomt. Hun visste at familien Blix skulle tilbringe sommerukene på sin egen lystgård, men enn så lenge hadde det ikke kommet noen invitasjon fra dem, og Lorentz hadde heller ikke kommet på flere besøk til dem i Søgaden. Usikkerheten nappet i tankene hennes. Han som var eldste sønn og den som skulle ta over etter herr Blix, var selvfølgelig veldig opptatt. Det var sikkert bare derfor.

– Men dere må vel snart møtes for å diskutere detaljene om bryllupet? påpekte Mina. – Eller er det meste allerede bestemt?

– Det vet jeg ikke. Dora senket blikket og stirret ned på hendene sine. Hun visste faktisk ikke stort om det kommende bryllupet, bare at det skulle stå på høsten en gang. Tanken på at hun tydeligvis ikke hadde noe hun skulle ha sagt om sitt eget bryllup, var sår, men ikke overraskende. Det meste av livet hennes hadde vært forutbestemt allerede fra fødselen av.

– Du får i det minste møte ham på sommerballet som tante skal holde, kom det oppmuntrende fra kusinen. – Det blir nok ikke lenge til. Og nå som dere er trolovet, kan dere danse sammen så mye som dere vil.

– Det kan vi, svarte Dora stille, glad for at hun hadde noe håndfast å se frem til.

– Han virker som en litt beskjeden mann, fortsatte Mina. – Og han er slettes ikke vond å se på, heller. Så frittalende må jeg vel få være når det er bare oss to, eller hva?

Dora smilte forsiktig til svar. Mina hadde alltid pratet om det som lå henne på hjertet. Selv var hun mer tilbakeholden av natur og hadde ikke like lett for å åpne seg om sine innerste tanker og følelser som kusinen. Hun trakk pusten. – Jeg liker ham i hvert fall godt, og jeg gleder meg til å møte ham igjen. Familien hans, derimot …

Tankefullt snurret hun den smale trolovelsesringen av gull rundt fingeren. Selv om Regitte hadde vært tilbakeholden da de snakket sammen ute på Lade, hadde hun likevel fått et godt inntrykk av Lorentz’ søster. Herr og fru Blix hadde hun imidlertid knapt snakket med. Fadesen med det veltede vinglasset under middagen var neppe til hennes fordel, og heller ikke det at hun raget en god tomme over ham. Foreldrene hans hadde riktignok ikke sagt noe, men hva de tenkte om henne innerst inne, var ikke godt å si …

– Nå var du langt borte, Dora. Minas stemme brøt plutselig inn i tankerekken hennes. – Jeg håper virkelig at du ikke kommer til å se like bekymret ut når ballkvelden kommer.

Dora tok seg sammen med en kraftanstrengelse. – Vel, jeg er nok ikke så grasiøs eller liten og nett som fru Blix skulle ønske, erklærte hun høyt, – men jeg skal forsøke å heve meg over det. Men jeg synes litt synd på Lorentz. Tenk på alle stakkarene som jeg tidligere har tråkket på tærne når vi har danset. Heretter blir det han som får unngjelde!
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